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V i e ţ a l u î O n u f r i u , 
R o m a n , 

de Theochar Alexi. 
(Continuare.) 

— „Trebue să me grăbesc Onufrie. că-cî altmintrea 
mi voiu maî avea răgaz, să-ţi grăiesc de tote cate sunt 
dator a-ţi spune." 

— Nu ve osteniţi Domnule Angliei, lăsaţi, că-mi 
veţi spune de altă-dată, — clisei eu la aceste cuvinte ale 
murindului. 

Domnul Angliei surise a milă, apoî şopti erăşî: 
— „Te înşeli Onufrie. decă credî că-ţî voiu putea 

spune de altă-dată, ceea ce va rămânea nespus acum. 
Simţ că cu fiă-care răsuflare nu se duce o parte din pu
terea vieţeî mele şi d'aceea lasă-nie să-ţî vorbesc de acele 
lucruri care-mî neliniştesc sufletul." 

— Bine. Domnule Angliei. — continuaî eu, — faceţi 
cum sciţi şi cum poftiţi: uşuraţi-vă inima, că-cî vorbind 
cu mine, veţî uita de aceste gânduri negre, care ve mun
cesc acum mintea. 

Domnul Angliei îmi ceru puţină apă pentru a-şî 
umedi buzele sale înfocate şi uscate, er când voi să în
capă după tote aparinţele o mărturisire maî lungă, se opri 
din nou. glasul i se năbuşi, şi nu maî putu dice alt nimic 
decât singurul cuvânt „cheia" arătând spre lada unei mă
suţe de lângă patul seu. 

De bună semă voia să dică. să scot o cheia de acolo 
că - cî apucându - mă să fac după cum îl înţelesesem , tră
gând adică lada acelei mese şi scoţând o cheia care era 
acolo. îmî făcu semn. că am nimerit bine. El arăta tot
odată spre un dulap; er aici puterile îl părăsiră cu de
săvârşire. Cădu în leşin. 

Eu speriat alergaî afară pentru ca să chem pe cine-va 

mortuară. Preotul se grăbi să-î dea Domnului Anghel din 
cuminecătură, er de altă parte cocona Lucsandra aprinse 
o făclia de ceră şi să muncia să o înţepenescă între de-
getile deja încleştate ale nenorocitului eî soţ. 

Era una din acele scene care-ţî sfâşia inima. Preotul 
cu sfânta cuminecătură, cocona Lucsandra bocindu-se şi 
ţînând făclia aprinsă, cu tote că nu voia să se oprescă în 
manile Domnului Anghel, care sărmanul de el era maî alb 
ca păreţi! şi trăgea să moră. 

întrâ şi Elisa în odaia pentru a primi cea din urmă 
privire din ochiî părintelui eî. Domnul Anghel maî răsu
fla odată. apoî se audi ca o clocotire năbuşită în pieptul 
său, apoî — capul îî cădu jos pe pernă, gura i se încleşta, 
răsuflarea i se luâ cu totul: Domnul Anghel era — mort. 

Preotul maî rosti o rugăciune. o rugăciune pentru 
odihna sufletului răposatului, apoî se duse. Cocona Luc
sandra striga cât strigă apoî îşî şterse ochiî şi se duse şi 
ea pentru a îngriji de mulţimea de lucruri trebuinciose la 
un cas de morte. 

Elisa rămase lângă pat şi plânse neîncetat, er eu 
simţind că nicî-odată nu mi se va presenta un prileghi 
atât de bun pentru a esecuta ultima dorinţă a mortului, 
adică pentru a deschide dulapul dela care aveam cheia în 
mână, aceia cheia pe care după voinţa Domnului Anghel 
o scosesem din lădiţa mesei, mă apropiaî de acel dulap îl 
deschisei şi nevădând în trânsul decât un pachetaş de 
hârtii luai acest pachetaş şi-l pusei în pozunar. 

Elisa mă privi făcând; dar nu dise nimic. Era pier
dută în durerea eî. Nicî eu nu găsii cu cale a tulbura 

lângă patul murindului. Eşind me întâlnii cu preotul care | liniştea mortuară cu graiul meu. Me dusei dar cu paşî 
sosise aducând şi sfânta cuminecătură. j lini lângă Elisa şi drept mângăere o luai de mână strîn-

întraî cu el şi cu cocona Lucsandra erăsî în odaia | gându-o cu căldură. Elisa la acesta simţire începu să 
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plângă şi maî tare. Eu me plecaî şi depuseî o sărutare 
pe fruntea eî netedă, apoî luându-o de mână o dusei în-
cetinel în odaia de alături unde fu întâmpinată de cocona 
Lucsandra, care o puse îndată la muncă, dându-î stolă, 
ca să-şî croescă şi să-şî cosă rochia de doliu. 

Vădând pe Elisa dată în braţele celei maî bune 
mângăetore, date în braţele munceî, me dusei de me în
chisei în odaia mea, că-cî me ardea la inimă, să iau 
cunoştinţă de cuprinsul acelui pachetaş, pe care-1 găsisem 
după informaţiunea unuî murind, în locul unde fu păstrat 
de acela, care acum era mort, de bună semă cu mare 
îngrijire, de vreme ce-şî aduse aminte de el în ceasul 
seu de morte. 

IX. 
Nu me plânge tu pe mine, 
L a s ă - m e să plâng maî bine, 
Câ n'am parte cum aş vrea : 

I. A. Lăpedat. 

Pachetaşul cuprindea maî multe foî de hârtia, dintre 
care una scrisă pe tote cele patru feţe, er altele pe doue 
feţe numaî, şi unele chiar numaî pe faţa dintâiu. Una 
din cele scrise pe faţa dintâiu era subscrisă de Iancu, er 
cea scrisă pe tote patru feţele nu era subscrisă de nimeni, 
că-cî era o copia de contract. 

Me pusei şi cetii tote hârtiile. 
Câtă miseriă, câtă mişeliă era cuprinsă în ele. 
„Domnule Anghel, Domnule Anghel, maî bine ar fi 

fost să fi ascuns acesta mîrsăviâ dinaintea ochilor mei, 
că-cî nu era după talia mea, nu se potrivea cu cugetul 
meu şi în loc să faci bine, după cum aî credut Domniata 
în simplicitatea Domniei-tale, aî făcut reu. Răii şi fără 
de cale, că-cî din aceste hârtii mi se va trage nefericirea 
mea şi un lung chin al fiicei tale. 

„Domnule Anghel acum am înţeles purtarea Domnieî-
tale fată cu Iancu, acum sciii de ce l'aî cruţat. 

„Am înţeles tote şi m'am înspăimântat de viitorul 
pe care doriaî să mi-l prepari mie, cu tote că eu nicî 
odată nu ţî - aş fi făcut în acesta privinţă după plac." 

Şi în cele din urmă totuşi avui tote amărăciunele 
acelei posiţiunî pe care mî-o destinase Domnul Anghel, le 
avui de bună voia mea, şi încă într'un moment când me 
lipsisem de dulceţa aceleaşi posiţiunî, respingându - o tot 
de bună voia mea. 

Dar ce stau de ve spun lucruri pe care Domnia-
vostră nu le puteţi încă înţelege, pană ce nu aţi aflat cu 
de-amănuntul tote întâmplările care preceseră acelei epoci 
din viaţa mea despre care v'am amintit acum. 

Să vi le spun de a rîndul, începând a ve arata maî 
întâiu cuprinsul acelor hârtii, un cuprins al cărui suvenir 
m'a abătut dela povestea mea. 

Cola scrisă pe câteşî patru feţele era un contract. 
Ecă ce conţinea, după cât îmî aduc aminte. 

Contract de vendare. 

între subsemnaţii şi anume d-nul Gligore N. ca vân-
<}etor, er d-nul Anghel N. ca cumpărător s'a încheiat astădî 
contractul de faţă cu condiţiunile după cum urmeză: 

„D-nul Gligore N., vinde d-luî Anghel N., er cest din 
urmă cumpără dela cel dintâiu prăvălia de marchetăniă 
situată în strada cutare din Bucurescî şi anume tote măr
furile, acareturile precum şi edecurile'care se află astădî 

în acea prăvălia, după catagrafia făcută pe foia de alături 
si iscălită de contractanţi. 

D-nul Gli gore N., predă întregul fond al diseî prăvălii 
d - luî Anghel N . , pentru preţul de vendare de cinci miî 
galbinî, numerar 5000 galbeni împărătesei şi ferecaţi, er 
d-nul Anghel se obligă a număra acest preţ de vendare 
cui va rândui d-nul Gligore în modul următor: 

Două miî cinci sute N-r 2500 galbeni în termin de 
un an după subscrierea acestui contract, er cealaltă jumă
tate de două miî cincî sute N-r 2500 galbeni în termin 
de patru anî după subscrierea acestui contract. 

Dacă persana rânduită de d-nul Gligore N. pentru 
primirea preţului de vendare, va dispune prin scris un alt 
mod de achitare seu alţi termini de plată, atuncî se va 
respecta acesta disposiţiune din partea validatorului sub 
condiţiune, că respectivul înscris să fi fost dat în mod 
valabil. 

Cumpărătorul d-nul Anghel N., se învoesce cu aceste 
condiţiunî şi • se legă a săvârşi plata de cincî miî galbeni 
N-r 5000 galbeni întogmaî. 

Vândâtorul d-nul Gligore N . , declară tot-odată, că 
fiind dator tinăruluî Iancu M. suma de cincî miî N-r 5000 
galbeni, şi ne-având din altă parte cu ce a-î plăti acesta 
datoria, transferă tote drepturile acestui contract asupra 
disuluî tinăr Iancu M., care prin iscălitura sa acceptă 
acâstă cesiune, deslegând drept aceea pe epitropul său 
d-nul Gligore N. de (lisa datoria cătră dânsul." 

Acesta era cuprinsul principal al contractului de ven
dare, apoî urma pe aceaşî foie catagrafia, adică lista măr
furilor a mobiliarului şi a datornicilor. 

Pană aici nu găsiţi nimic estraordinar, nu este aşa? 
Pote că nicî tecstul celorlalte hârtii nu vi se va părea 
suspect. 

Ascultaţi acum declaraţiunea luî Iancu. Acesta piesă 
era compusă în terminiî următori: 

Contra - înscris. 

„Eii subsemnatul Iancu N., declar prin acest contra-
însris, că disposiţiunile stipulate prin contractul de vendare, 
făcut între d-niî Gligore şi Anghel N . , cu data de astădî, 
încât mă privesce pe mine sunt a se modifica precum urmeză: 

Renunţ la dreptul de a priimi suma stipulată în fa
vorul meu de cincî miî N-r 5000 galbeni, care rămân a 
se plăti titularului originar adică d-luî Gligore N. însă cu 
modificaţiunile următore: 

Cumpărătorul d - nul Anghel N . , nu este obligat a 
respecta terminiî de plată înscrişi în acel contract, ci are 
voia a plăti când se va putea înlesni Domnia-sa; er pană 
la achitarea preţului de vendare, folosul resultând din pră
vălia se va împărţi între d-nul Gligore N. şi d-nul Anghel 
N. în părţi egale, reservându - mi - se mie din partea ambi
lor tovarăşi câte dece la sută din profit." 

Acesta piesă era subscrisă de Iancu, er subscrierea sa 
era legalisată din partea comisarului de colorea de roşu. 

Hârtia de care am să vă vorbesc acum va fi maî de 
înţeles pentru Domnia - vostră, care nu sunteţi deprinşi cu 
espresiunile şi formele comerciale de prin România. Hâr
tia următore era o scrisore, scrisă de Domnul Gligore cătră 
Domnul Anghel, o scrisore care vă va lumina în multe 
privinţe. Ea suna 

Iubite frate! 
„Am înţeles dela Iancu, că tu de-odată ţî-aî schim

bat purtarea ta cătră densul. Sciu şi cuvântul pe care 
dicî că-l aî pentru acesta a ta schimbare. Este istoria 
cu guvernanta, o istoria care se întâmplă pe fiă-care dj' 
şi care deci nu merita a fi luată în băgare de semă. Tu 
te-aî supărat pe Iancu, fiind-că el în acesta împrejurare 



• I demonstrat prea puţina consideraţiune cătră familia ta, 
(le care el este legat cu legături de simţământ. Nu die 
că Iancu nu ar ti meritat o dojana aspră din partea ta, 
înse ceea ce aî făcut, forte reu aî făcut. Tu al îngăduit, 
cu Elisa să se dea în dragoste cu Onufrie, ba după cum 
mi se spune tu aî fi decis a logodi pe fiă-ta cu acest 
tinăr, dărîmând astfel totă temelia uneî clădiri la care am 
muncit cu atâtea sudori. Forte reu pentru noi toţi. Iea 
sema ce faci Anghele, nu te prea încrede în hârtia Iancu-
luî, ea numaî atunci este cu valore când me învoesc şi 
eă cu cuprinsul eî, că - cî astfel. adică iscălită numai de 
el, nu este decât o hârtia albă, dinaintea tribunalului de 
vreme ce Iancu nu era vârstnic când a subscris acel contra-
înscris pe care te bazezi tu. 

Află dar, că la primul pas ce vei face pentru a strica 
ceea ce am hotărît între noi, eu voiu uita că-ţî sunt frate, 
şi fiind terminul de mult trecut îţi voiu cere în numele 
orfanului Iancu al cărui epitrop sunt eu întregă sumă de 
5000 galbeni datorită de tine pentru prăvălia, ceea ce 
te-ar sili să te declari falit." 

Maî am să ve spun încă de o hârtia, apoi să ve 
esplic situaţiunea întregă, care după cetirea acestor înscri
suri mi se presintâ cu o lămurire înspăimântătore. 

Fiesa de care voesc să ve vorbesc acum era o infor-
maţiune scrisă de un advocat şi păstrată de Domnul An
ghel printre documentele sale cele maî importante. 

Fe semne Domnul Anghel în urma epistolei luî Gli-
gore alergase pentru a se consulta cu un advocat, care 
apoî îî dase acea informaţiune scrisă. 

Nu ve voiu spune din cuvent în cuvânt conţinutul ace
lei hârtii ci ve voiu grăi numai de sensul cuprinsului eî. 

Acea informaţiune dicea că Domnul Anghel pe cât 
va trăi el, nu va putea fi obligat nicî de Iancu nicî de 
Domnul Gligore la plata celor 5000 galbeni, de vreme ce 
Domnul Gligore încuviinţase în contract schimbarea termi-
nilor de plată dispusă de Iancu. Chiar decă ar muri 
Domnul Anghel nu se va putea cere dela moştenitorii săi 
decât desfacerea prăvăliei, er plata acelor 5000 galbeni se 
va putea cere numaî după desfacere şi numaî decă va re-
sulta atuncî o atare sumă. Cât despre valorea înscrisului 

; subsemnat de Iancu, Domnul Gligore este înşelat decla-
i rendu-o de nulă dinaintea justiţiei. Da, în sensul luat de 
I Domnul Gligore este fără valore, că-cî nevârstnicul nu pote 
I iscăli nimic cu efect, dar în alt sens, valorea acelui docu

ment este nepreţuită şi anume ca o dovadă care se pote 
aduce în contra Domnului Gligore despre dolul comis de 
densul prin vinderea prăvăliei. 

Pe acest înscris al luî Iancu, advocatul îl numia o 
armă cu doue tâişe ascuţite, adică un tăiş pentru potriv
nic, er altul pentru acela care ar fi îndrăsnit a o mânui. 
D'aceea sfatul advocatului era, ca cât se va putea feri, 
Domnul Anghel să nu s'atingă de acel înscris, ci maî bine 
să vândă şi el prăvălia precum făcuse Gligore." — 

Ved eu din feţele Domniilor-vostre, că nu prea aţi 
înţeles şiretlicurile cuprinse în aceste hârtii; nu Ie-aţi în
ţeles, fiind-că nu sunteţi deprinşi a ceti în asemenea ca
şuri printre rânduri şi nu sciţi a recundsce motivele 
ascunse. care aii dictat vorbele din acele înscrisuri. 

Me voiu încerca a ve lămuri astfel precum înţelese
sem eu lucrurile. 

Domnul Gligore într'una din dile, se vede treba, se 
simţi sătul de muncă şi decise a se pune la odihnă. Ase
menea intenţiunî numaî atuncî se pot aduce la îndeplinire, 
când munca a produs deja atât rod, ca rodul rodului să 
fiă de ajuns nu numai pentru întâmpinarea cheltuielelor 
reclamate de traiul de tote dilele dar şi pentru conti
nuarea diferitelor plăceri, cu care s'a deprins pană atuncî 
omul 

Domnul Gligore prin munca sa nu adunase atâţî bani. 
decî se decise a-şi asigura viitorul prin o uneltire de rea 
credinţă, adică înşelând pe aceia, care avuseră încredere 
în densul, care-î daserâ mărfuri pe datoria, cu un cuvent 
înşelând pe creditorii seî; că-cî în adever acel contract 
de vendare precum şi declaraţiunea luî Iancu nu erau fă
cute decât numai pentru ca Gligore să potă declara dina
intea creditorilor seî, că nu maî are nimic, nicî prăvălia, 
că-cî pe acesta o vânduse, nicî banii de pe prăvălia, 
că-cî aceşti bani îî era dator luî Iancu, şi îî dase luî. 
Acestea tote nu erau înse adevărate, era cum dic negută-
t o r i î O — e C O l l O m i ă . <Ч'а urma) 

P a p a L e o n XIII 
„întrebând papa Pavel pe un călugăr, Frater Bacio, absolută. Aceste obiceiuri frumose avi dispărut câte puţin 

— scria secretarul cardinalului de Trani în 1550, — care J în decursul vecurilor. cu deosebire dela 1814 îneoce. De 
e sărbătorea cea maî fruinosă în Roma. acesta răspunse : j când puterea regăsea se întinde asupra Romei, orî-ce dis-
.,I)ecă more un papă şi se alege un altul." | ordine în interegnul papal a dispărut. Mâna firmă a pu

şi aceste cuvinte spuneau în mare parte adevărul, j tereî civile a pus stavilă la. acea libertate reu înţelesă. 
hi tot timpul. care trecea între mortea unui papă şi ale- , îndată ce more papa, camerarul suprem ia palatul 
gerea altuia. domnia dreptul istoric al republice! romane. , în posesiune. în timpul ecsecviălor cardinalii ţin dece 
Libertatea era complectă. Pe strade nu se vedeau decât \ adunări. în cea dintâiîi. care se ţine în ..cămara aearete-
liinei. helebarde şi flinte: nici un om singur, tot cete com- ! lor bisericesc!" se cetesc statutele luî Gregoriu X, despre 
pacte. Cel dintâiîi act. care resulta din acesta libertate ! conclav. ale luî Iulius II. despre alegeri. în fine ale luî 
absolută, era prădarea palatului pontifical. pe când stăpâ- ; Pius IV. şi Gregoriu XV. despre ceremonialul conclavului, 
"itoriî erau închişi în conclav. Temniţele se deschideau Tot -deodată se denumesc cardinalii, care au să îngrijăscă 
Я pungaşii eşiţî de acolo duceau o vieţă veselă. Roeriî ' de pregătirile alegereî. La a doua adunare se întăriau 
]?î baricadau palatele, burgeşii îşi reţineau acasă femeile altă-dată amploiaţii publici si servitorii Romei şi siguranţa 
v1 tetele, pe când ceî ce umblau pe strade îşi ţineau mâna j conclavului se încredinţa guvernatorului Romei — cate
ta pungă. în sfârşit, cum aice numitul secretar, nu-.şî i odată acest oficiu era predat unui sol străin. — în fine 
pote cine-va închipui un timp maî vesel şi o libertate maî : urmă/ă denumirea prelaţilor, care aii să supravegheze con-



I! clavul. La a treia adunare î.şî alege conclavul confesorul ; 
N şi îu diua acesta se îngropa şi papa cel mort. în dina a 

patra se denumesc medicii şi chirurgul conclavului. într'a 
dncia. bărberul şi farmacistul. într'a şesea trage la sorţi 
cardinalul cel maî tiner celulele din conclav şi maeştrii de 
ceremonii predau fiă-cărui cardinal decretul, care-î dă 

î drept de îutrare în conclav. într'a şeptea cardinalii care 
у doresc să ia cu sine un al treilea conclavist, aduc înainte 

acostă dorinţă. într'a opta se numesc douî cardinali, care 
controleză tote persouele închise îu conclav. într'a noua 
se aleg prin vot secret treî cardinali, care aii să supra
vegheze îucheerea prescrisă a conclavului. în fine într'a 
decea primesc cardinalii, care ii'au încă diaconatul, o dis
pensare , în urma căreia li se dă dreptul să între în con
clav. Tote acestea merg după statutele edate de Clemente 
XII. în 24 Octombre 1722. 

După aceste pregătiri se începe conclavul, în care 
se alege noul papă. Acest conclav dureză câte-odată 
forte mult. 

Pius IX. a lăsat o bulă prin care permitea ca în cas 
de lipsă să se abată dela regulile adoptate pană acum 
pentru conclav. El espune motivele, din care a rămas tot 

: în Roma şi după 1870, şi adaogă, că întâmplările următore 
I Гай întărit în acesta decisiune. în urma acestor instruc-
I ţiunî unii cardinali, care susţineau ca conclavul să se ţină 
; afară din Roma, au primit vechia reşedinţă a papilor ca 
! locul conclavului. Se părea, că acesta adunare va dura 

mult, pentru-că esistă mare desbinare între cardinali. Cu 
tote acestea conclavul a fost forte scurt. 

Acesta alegere se face în modul următor: 
într'o sală mare sunt construite celule din stofă de 

lână supţire pentru singuraticii cardinali. Prin acesta stofă 
supţire se pot audi pană si cuvinte şoptite din fiă-care 

I celulă. După ce aii întrat principii bisericeî în conclav, 
se încuia de doue orî tote uşile, ba în parte se zidesc, 
străjile se îndoesc — în sferşit orî-ce comunicaţia cu lumea 
esternă, care în genere este oprită forte sever, trebue să 
se facă imposibilă. 

Papa de ales trebue să fiă însuşi cardinal şi alegă
torii seî esclusiv cardinali. A treia di după Intrarea în 
conclav se începe scrutinul, pentru care se duc cardinalii 
în totă dimineţa dela 7 ore din celulele lor în capela sicstină. 

Când e ficsată alegerea (doue treimi formeză maiori-
tatea) se rădică cel maî bătrân cardinal-diacon si dice cu 
glas tare: „Habemus papam!" (Avem papă). Alesul se în
trebă, decă primesce alegerea; în caşul acesta, răspunde el: 
„Actipio" (Primesc) şi spune tot-deodată numele pe care-1 va 
purta ca papă. După aceea se duce în sacristia, care se 
ţine de capela sicstină şi schimbă îmbrăcămintea purpuria 
de cardinal cu cea albă pontificală. Astfel îmbrăcat se în-
torce noul papă îu capelă şi primesce dela cardinali prima 
adoraţiuue: sărutarea mânii şi a piciorului, la care răspunde 
cu sărutarea de pace pe amendouî obrajii. în urmă, după 

! împrejurări şi în dimineţa viitore, se face cunoscută din 
balcon publicului alegerea îndeplinită cu formula întrodu-
cătore: „Auuuncio vobis magnum gaudium" (vă vestesc o 
mare bucuria). Tot-deodată se descind uşile încuiete, din 
St. Angelo resună o sută .şi una puşcăturî de tun. tote 
clopotele oraşului se trag. Papa pâşesce pe Loggia della 

; benedittione şi împarte pentru prima oră poporului adunat 
j| bine-cuvântarea apostolică. întorcendu-se în capelă, pri

mesce el a doua. adoraţiuue şi în sfărsit. în biserica sântu
lui Petru faţă cu solii străini pe a treia. 

în dilele cele maî de aprope urmeză consacratiunea 
solenelâ si încoronarea papei. La acesta este purtat săr-
bătoresce pe sel la g o s t a t o r i a sub un baldachin superb 
şi în locul mitrei. pe care o avuse pană atunci pe cap, 
încoronat cu tiara. Tiara este triplă şi însemneză trireg-
nul şeii tripla demnitate de învăţătorul hunei (doctor uni-
versalis), de cel maî înalt preot şi de rege suprem. Pe 
urmă se rădică papa de pe tronul său, întinde braţele si 
împarte, pentru prima oră împodobit cu tiara, urbi et 
orbi bine-cuvântarea sa. pe care poporul o primesce cu 
genunchii plecaţi. 

Conclavul actual, precum am maî dis, a fost forte, 
scurt. Gestiunea conclavului a fost decisă în 10 Februarie 
dimineţa. în 20 înainte de amedî se vorbia încă de ne-
hotărîrea alegereî. Se dicea că cele maî multe voturi le-a 
avut F ranch i . pentru care erau cu deosebire alegătorii 
străini. Constatându - se şi în diua aceea nehotărîre, Franchi 
înainta şi se declara pentru cardinalul P e с с i, ceilalţi ur
mară, aşa încât acesta fu ales „per adorationem." îndată 
după hotărîre, cardinalul de P i e t r o chîemâ pe prefectul 
ceremonielor, care cu ajutorul maestrului de ceremonii lăsa 
să se plece tote baldachinele afară de al alesului. După 
aceea treî capi d 'o rd ine adresară luî Pecci întrebarea: 
„Acceptasne electionem in summum pontificem." (Primescî 
alegerea de pontifice suprem?) întrebatul schimba un mi
nut colorea, dar răspunse îndată cu tăria, că deşi nu se 
crede destul de firm pentru timpul greii de faţă, totuşi 
primesce alegerea, pentru-că se pare a fi voinţa luî D-deu. 

Maî tărdiu întreba cardinalul - decan: „Quomodo vis 
vocari?" (cum vrei să te numescî?) Pecci din recunoştinţă 
cătră bine-făcătorul seu Leo XII., alese numele de Leo XIII. 
Atunci Mgr. Martinucci îndeplini actul corăspundetor ca 
protonotar apostolic. Marturî erau Lasagni şi Martinelli. 
Actul îmbrăcăriî fu îndeplinit cu ajutorul diaconilor Mertel 
şi Consolini. Capela era îmbrăcată în violet închis, ca o 
sală de şedinţă a tribunalului secret, Papa îmbrăca o sutană 
albă, ciorapi roşii, pantofi însemnaţi cu o cruce, mazzeta, 
haină albă cu dantelă, şi stolă albă şi-şî puse tiara pe cap. 
Apoî întrând în capelă dede cardinalilor prima sa bine
cuvântare pontificală şi primi sedând pe tron, cea dintâiu 
adoraţiune. Cardinalul Schwarzenberg, declarat pro-camer-
lengo, băga papei în deget inelul de pescar. Leo XIII. îşî 
dede încă odată bine-cuvântarea şi se retrase în celula sa. 
La 1 'Д ore se maî arăta odată şi împărţi bine-cuvântarea 
la ferestră interiorii a vaticanului. Tot-deodată se înfăţişa 
mareşalul Chigi cu suita la porţile conclavului. Sub conductul 
diaconului şi al protonotaruluî se deschiseră uşile din afară 
şi din lăuutru. Maî întâia întrară mareşalul şi guvernorul 
conclavului Ricci, şi întâlnind pe papa pe drumul spre 
Sicstină, îî făcură îndată omagiul. După aceea se duseră 
toţi la Sicstină si se îndepliniră tote formalităţile după ri
tualul vecinii. 

Un martor ocular descria astfel impresiunea făcută 
în public prin acesta alegere: 

„Cătră 2 ore se deschid treî porţi ale domului sântul 
Petru; ие vorbesce că noul papă va bine - cuvânta poporul 
în dom. într'un moment se umple pană în cel din urmă 
unghiuleţ nemărginitul spaciu, pe care-1 închide cea mai 
frumosă biserică a creştinătăţii. Peste tot mişcare, larmă, 



r j s . strigai, de copii. — câte-va femei cad în leşin şi tre-
buesc duse din loc. Atuncî se spune de-odată. că papa se 
va arăta în loggia care privesce în afară. în acelaşi mo
ment biserica se golesce şi totă massa poporului se trans
portă afară în loc liber. După aceea erăşî se vorbesce, că 
papa totuşi se va urâta în biserică. într'un moment bise
rica se umple erăşî peste niesură. De patru orî se repete/ă 
acesta eşirc şi intrare cu un sgomot şi o disordine nedescrisă. 

în sfârşit se hotărâsce definitiv, că noul papă va îm
părţi bine-cuvâutarea în biserică. De-asupra celor trei porţi 
deschise se rădică trei table marî de marmură cu inscrip-
ţiunî, de-asupra acestora ferestre marî cu altane (balcone) 
cătră biserică. 

Pe cele doue 
altane finale apar 
gardişti şi preoţi. 
Poporul erumpe în 
strigăte de „ev vi va" 
(să trăeseă). 

Acum vin ser
vitori şi întind peste 
altanul mijlociu un 
tapet roşu si aşedă 
o perină roşia. Tot 
mai mare, tot maî 
ameţitor devine sgo-
moţul, tot poporul 
strigă şi lănnuesce 
ca şi când şî - ar ti 
pierdut minţile. 

Atuncî se arata 
papa pe altanul mij
lociu. Un evviva se 
rădică, de care se 
cutremură domul 

gigantic. 
Papa întinde 

mâna şi ca prin far
mec se face tăcere 

adâncă, o linişte 
plină de sânţeniă. 

Erau 5'/',_, ore. 
Papa întinde amân
două braţele bine
cuvântând cătră tote 
părţile lumeî şi pro
nunţă benedicţia. 

Deşi stă pe o 
înălţime de cel puţin 
trei etage. statura totuşi se vede bine, vocea se aude clară. 
Cât e de spacidsă biserica, atât de departe ajunge vocea 
sonoră a noului papă. ea este ca de aramă, fără cel maî 
mic tremur; se aude. că a vorbit un bărbat în deplină 
putere. Abia a durat cincî minute acesta scenă, dar fu 
puternică, grandiosă, cupriiidetore. Când părăsi papa Log
gia, erăşî se aiuliră strigăte nesfârşite de evviva, 

Atuncî alerga mulţimea din biserică. Pe piaţa sântul 
Petru se opresc massolc; mî-a trebuit o jumătate de oră 
pană să ajung la trăsură. Visitiul meu apuca pe stvade 
laterale, dar şi în acestea se mişca mulţime de trăsuri şi 
de pedestraşi. Serviciul telegrafic e plin de preoţi, care 

vestesc în tote părţile hunei vestea inihucurătore despre 
alegerea noului papă. Stradele sunt pline de vieţă activă." 'i 

De aci se vede impresiunea adâncă, pa care a tăcut-o i 
acesta înscenare grandiosă asupra poporului roman atât de 
lacom de spectacule. Peste câte-va dile curiositatea sa fu 
escitată într'un grad pote maî înalt prin o nouă ceremonia, 
prin î nco rona re a p a p e î, care se făcu în modul următor: 

Trei ferestre mari conduc dela Loggia în piaţa sântul 
Petru şi tot-atâtea cătră interiorul bisericeî. înaintea fe
restrei din mijloc era rădicată o tribună, acoperită cu ta- 1 

peturî ţesute cu aur si stofă de mătasă usoră. în mijlocul ; 
tribunei se rădica tronul, cu mult maî grandios şi maî bo

gat, decât în Sicstina. 
Pe laturile tronului 
se aflau fotelurî pen
tru cardinali. Loggia 
era plină de persone 
din cercurile cele maî 
înalte ale aristocra
ţiei romane credin- ; 
ciose papilor si din • 
familiele diplomaţilor 
acreditaţi pe lângă 
papa. Erau cam 10 
ore, când apăru pro
cesiunea, care con- j 
ducea pe papa. Ea ; 
consta din 120-200 ! 
persone. Apărură I 

câţi-va gardişti no- j 
bilî, membrii aî aris- ' 
tocraţieî romane, ge- | 
neralii procuratori 

aî ordinilor preotesei, 
camerieri extra mu-
ros. supraveghiăto-
rul palatului papal, 
şi un preot care 

purta tiara papală pe 
o perină. Acestora 
le urmau sacristaniî, 
camerari de onore şi 
douî preoţi ducând 
fiă-care câte o mitră 
pe o perină. Vice-

diacouul apostolic ; 
ducea crucea ponţi- I 
ficală; pe urmă ve- i] 
nia căpitanul şi mai II 

niulţî oficerî ai Elveţianilor. După aceştia urma papa având \ 
la laturile sale douî cardinalî-diaeonî. care purtau căpătâele ; 
pluvialului, urmaţi de un protonotar şi un membru al no- ;| 
bilimeî romane, care purta şlepul. Mersul papei, după 
marturî oculari, era demn şi firm, el purta capul sus şi 
se părea, că se uită [teste privitori. 

Erau 11 ore, când apăru papa în trenul amintit, dar 
purtat pe sedia gestatoria. înaintea Loggieî. în tot dru
mul era lumea îngenunchiată; în biserică nu era o singură ! 
personă din multele miî. care să stea în piciore. Sedia 
fu pusă jos şi papa o părăsi, ca să ia loc pe tron. Aici 
îl împresurau cardinalii. Acum păşi Monsiguor (iuidi cătră 

Papa Leon XIII. 
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papa şi îî puse corona, pe care o dăruiseră odiniorâ cetă- | 
tenii Romei lui Pius IX. îndeplinind acest act Monsignor j 
Guidi spuse formula obicinuită: „Accipe tiaram. tribus co-

: ronis ornatain ect. 
îndată după aceea fu papa însoţit de acelaşi tren în 

I apartamentele sale unde primi omagiul (sărutarea pantofu
lui) cardinalilor şi gratularea corpului diplomatic, 

în biserică fuseseră cam 20.000 de persone. 
ii Astfel se urca pe tronul pontifical fostul cardinal 

1 Pecci. astădî papa Leou X I I I . , al 257 în ordinul cronolo-
r gic al papilor. 
; G i o a e e h i m o P e c c i s'a născut la Carpinetto, die-

cesa Anagni. în statul bisericesc în 2 Martie 1810. dintr'o 
, veche familia patriciană. îndeplinindu-şî studiele la cole-

: giul roman, tinerul Gioacchimo întră în academia nobililor 
и eclesiastici şi studia dreptul şi teologia. Gregoriu X V I . . 

Га numit în 1(1 Martie 1837 prelatul seu de casă şi refe-
j : rendar al signaturei. Curând după aceea îl trâmise ca 
! delegat la Benevent. mai târdiu la Spoleto şi în fine la Peru-
!• gia. în tote aceste oraşe arăta Pecci o capacitate deose-
. bită, Ca delegat al Beneventuluî desvoltâ o energia rară în 

sterpirea brigandagiuluî din provincia, ceea ce îî şi succese, 
în Perugia, capitala unei provincii. un oraş de 20.000 
locuitori, se întâmpla sub administrarea sa, că tote temni-

; ţele erau gole. în anul 1843 fu archiepiscop in p a r t i -
bus în Damietta şi nunţiii în Brusel. Aici obţinu Pecci 
multă stimă la curte şi în societate. Regelui Leogold I., 
îî plăcea să-1 consulte în tote afacerile. 

|, Când se întorse nunţiul la Roma. pentru-că în Bel-

j. gia îî alterase clima sănătatea, Leopold I . . îî dede o scri-
sore sigilată care -1 recomanda luî Gregoriu X V I . . pentru [ 
pălăria de cardinal. | 

; Gregoriu X V I . , la cererea Perugienilor. îl numi în 
i 19 Ianuariă 1846 archiepiscop de Perugia, promiţendu-î j 
j tot-deodată purpura. Dar Gregoriu muri în acelaşi an şi j 

următorul seiî Pius I X . . făcu pe Mgr. Pecci să aştepte j 
pană în 9 Decembre 1853 după pălăria de cardinal. An- j 
tonelli. care se temea de Pecci sciu să-1 ţină departe de ; 

: vatican şi de inima luî Pius I X . 

i; Astfel rămase el tot timpul la Perugia. Nouii poten-
I taţi de aci îî luară seminarul. Atunci Pecci luă semina- | 

riştii în palatul său archi- episcopesc, trăi între ei, se îm-
părtâşia de recreaţiunile lor si îî învita la masă. Pentru 
preoţii dieceseî sale înfiinţa academia sântului Toma. 

De curând fu numit cardinal - camerlengo pentru a 
• ti eschis dela alegerea de papă. Acesta intrigă n'a reuşit. 

Meritele lui, însuşirile luî sunetesci l-aii destinat pentru 
acest post înalt. 

Astfel este în câte-va cuvinte istoria acestui om. 
I care a seiut să ajungă acolo, de unde voiau să-1 depărteze 

uneltirile inimicilor săi. 

! Cât despre moral, noul papă are cualităţile compa
trioţilor seî. este tăcut, cu reflecsiune discretă şi energica, 
mai însemnat spiritualminte. decât Greporiu X V I . lipsit de 
necuprinderea epileptică a predecesorului său. 

După cum spun compatrioţii săi. Leon X I I I era iu 
Cai'pineto do o mare afabilitate. Era un vânător şi un 
pedestra? pasionat, cunoscea tiă-care drum. fiă-earo potecă 
în munţii si pădurile patriei. Chiar fiind cardinal vena 
singur, cu Hinta pe spate. La vânătore şi în călătoria 

purta haine grosiere, dar gamaşe roşiî-de-eardinal, care îţ 
ajungeau pană la genunchi. 

Deşi nobil, papa n'a purtat decât simplul titlu de 
cavaliere, nici odată n'a căutat constatarea titlului său de 
nobleţe. Este de remarcat, că în armele sale se află şi 0 

c o m e t ă l u m i n o s ă . Credinţa poporului baseză pe acesta 
profeţirea cunoscută a S-tuluî Malachia. care dice că ur
mătorul luî Pius I X va ti o lumină pe cer (lux in coelo). 

După epistolele sale Leon X I I I se pote numi un 
„papă liberal", fără să cedeze însă în principiale catolicis
mului, precum se pote vedea din următorea epistolă pas
torală pe care a adresat-o clerului si credincioşilor din 
diecesa Perugia în 1876. Acolo scria el: 

„Raţiunea se revoltă: asemenea omului viţios descris 
de St. Pavel, armată cu arma negaţiuneî, ea se pune din
colo de tot ce se numesce Dumnedeu. şi pâtrundând odată 
în templul profanat, se crede singură un Dumnedeu, după 
ce a aruncat afară pe cel vechiu. Ve întreb, iubiţilor, 
unde a rămas în lume un spaciu pentru creatorul vostru 
şi restauratorul omenimeî? Ferice de noî, decă găsesce un 
refugiu în inimile cetei unite a credincioşilor, decă maî 
sunt suflete, care-î răspund, când bate la porţile lor — în 
marea societate nu maî găsesce nici un loc, în numele 
ştiinţei l-au esilat dela schimbarea întâmplărilor, în onorea 
unei neatârnări superbe din instrucţia, în numele libertăţii 
din morală. Strigătul .Iudeilor: „nu voim să domnescă 
peste noi", nu s'a rădicat nicî odată nicî maî sgomotos, 
nicî maî neruşinat". 

Orî cum ar fi, Leon X I I I . este persdna cea mai în
semnată a S-tuluî colegiu, şi prin instrucţia, caracterul, în
ţelepciunea, energia şi serviciile făcute, cel maî demn de 
a ocupa postul în care se află. Unind într'o măsură 
dreptă blândeţa şi severitatea, el e tot-deodată iubit şi 
temut. 

Cu aceste cualităţî morale forte însemnate se unesce 
o statură înaltă şi slabă ca de ascet, un cap de o tinetă 
remarcabilă, trăsături firme şi ceva cam colţurose. Vocea 
sa este bine-sunătore decă ţine o cuvântare, ceva cam na-
sală decă vorbesce familiar. 

Acest om simplu, amabil, spiritual în viaţa de tote 
dilele. se schimbă la ceremonii. Atunci devine serios, se
ver, maestos. şi se pare pătruns de înălţimea postului său. 
Ţinuta sa are o espresiune de consciinţâ de sine, care la 
el e forte naturală. EI nu o caută. îî vine de sine. e aşa 
dicând espresiunea natureî sale patriciane. 

Abia se urca pe tronul papal şi se simţi influinţa 
unui braţ energic, care-şl propusese a curaţi vaticanul, 

j Abusurile începură să dispară ca prin farmec, 
j în sfârşit, cum se vede. noul papă este personificarea 
: ideilor, care domnesc în sântul Colegiu, (im înţelept, el 
: va cerca să transigeze pentru moment cu puterea civilă, j 
I înse nici odată pote nu va face paşi estremî. Cardinalii ! 

nu-şî pot renega totă viaţa lor. tot ce aii lucrat până acum. ! 
nu pot să se lapede de S.vllabus şi de dogma infalibilitâţiî. I 
Trecutul îi legă cu lanţurile necesităţii. j 

Unanimitatea, cu care au ales eî pe Leou XI I I este i 
o dovadă, că acest papă este adeverat representant al ide- j 
ilor ior. la care trebue să se închine un papă. orî cât de i 
autoi'rat se pare a ti. 

Decă o renegare a prineipiâlor stabilite nu se pote 
aştepta, o luptă estremâ încă nu se pare a li scopul nou-



] uî papă. Acosta ar ti cea maî mare desilusiune a lumeî 
catolice, care are lipsa, de pace. Că-cî cestiuiiea roligiosă 
este atât de importantă, încât turburările pe acest teren 
pot conduce la fapte estreme. 

Se pare dar că papa este redus pentru moment la 
o cale mijlocia, adică nicî nu pote denega principiale sta-
torite. nicî nu pote căuta să le esecute cu orî-ce preţ. Să 

speram că înţelepciunea de o parte şi necesitatea de alta 
vor conduce încet pe noul pontifice la o transformare de 
principii, care va produce pacea si siguranţa în lumea ca
tolică. Totă lumea civilisatâ e plină de speranţa, că Leon 
XIII va urmări acest scop înalt, luminos, care va mări nu
mele luî în veci! 

E l V e r d u g o . 1 ) 
după H. dc Balzac 

Clopotniţa orăşelului Menda sunase miezul nopţii. în 
acest moment, un tinăr ofker francez, rezimat de parape
tul unei lungi terase, care mărginea grădinile castelului de 
Menda, părea cufundat în gânduri maî adânci decât se po
trivesc cu viaţa militară cea fără de griji. Bar trebue 
să spunem, că nicî odată oră. posiţiă şi nopte n'aii fost 
maî favorabile cugetârcî. Frumosul cer al Spaniei îşi în
tindea bolta azuria de-asupra capului seu. Scânteerea ste
lelor şi dulcea lucire a luneî luminau o vale încântătore, 
care se desfăşura cu cochetăria la piciorele sale. Rezimat 
de un portocal înflorit, şeful de batalion putea să vadă, la 
o sută de piciore sub el, oraşul Menda, ce părea că se 
adăpostise în contra venturilor Nordului la polele stânceî. 
pe care era zidit castelul. întorcend capul, el vedea ma
rea, a căreia ape strălucitore încadrau peisagiul cu o dungă 
largă de argint. 

Castelul era luminat. Sgomotul vesel al unui bal, 
accentele orchestrei, rîsurile câtor-va oticerî şi ale jucăto-
relor lor ajungeau până la el, amestecate cu murmurul în
depărtat al valurilor. 

Răcorea nopţii întipăria un fel de energia trupului 
seu obosit de căldura dileî. în sfărsit în grădini erau 
plantaţi arbori atât de mirositori si flori atât de suave, 
încât tinerul era ca şi cufundat într'o bae de parfumurî. 

Castelul de Menda era al unuî graiul de Spania, 
care-1 locuia în momentul acesta cu familia sa. 

în decursul acestei seri. cea maî mare dintre fete 
privise pe oficer cu un interes plin de o tristeţă atât de 
mare, încât simţământul de compătimire al Spaniolei putea 
să căşuneze visurile Francezului. Clara era frumosă. şi 
deşi avea trei fraţi si o soră, bunurile inarchisuluî de Le-
ganes păreau destul de mari pentru a face pe Victor 
Marcliand să credă, că tinera fată ar avea o zestre fru
mosă. Dar cum să cuteze a crede că fata bătrânului celui 
mai îngâmfat din fotă Spania de grandeţa sa, ar îi dată 
unuî fiii de băcan din Paris! De altcum Francezii erau ur
gisiţi. Marchisul fiind bănuit de generalul G ... t ...r, care 
guverna provincia, că pregătesce o răscolă în favorea luî 
Ferdinand VII, batalionul comandat de Victor Marcliand 
fusese cantonat în orăşelul Menda pentru a ţinea în freu 
pe ţăranii vecini, supuşii înarchisuluî de Leganes. O de
peşă prospătă a mareşalului Nev deştepta tema, că Engle
zii vor desbarca în curend pe mal. si arăta pe marchisul 
ca pe un om înţeles cu cabinetul din Londra. 

Deci. cu totă buna primire, pe care o făcuse acest 
Spaniol luî Victor Marcliand si soldaţilor seî, tinerul oficer 

1 ,,K1 \ erdugr," с cuvent spaninl şi însemncză: calcul. Istoria 

M. petrece pc timpul resbelelor lui Napoleon I . , in Spania. Traduc. 

era cu mare băgare de samă. îndreptându-se cătră acesta 
terasă, unde venia să esamineze starea oraşului şi a sate
lor încredinţate supraveghiăriî sale, se întreba cum să tăl-
niăcăscă amiciţia pe care i-o arătase marchisul fără înce
tare, si cum putea să se împace liniştea ţării cu îngrijirile 
generalului său. Dar de un moment, aceste cugetări fu
seseră alungate din spiritul tinăruluî comandant printr'un 
simţăment de prudenţă şi o curiositate legitimă. El băga 
de samă în oraş o cantitate destul de mare de lumini. 
Cu totă sărbătorea Sântului Iacob ordonase, chiar în acea 
dimineţă, ca focurile să fiă stinse la ora prescrisă prin re
gulament. Castelul singur se abătuse dela acăstă măsură. 
El vădu strălucind pe icî pe colo baionetele soldaţilor săî 
la posturile obicinuite; dar tăcerea era solenelă si nimic 
nu vestia că Spaniolii ar fi în prada beţiei unei sărbători. 
După ce a cercat să-şî esplice acesta înfrângere a regula
mentului din partea locuitorilor, găsi în acest delict un 
mister cu atât maî neînţeles, cu cât lăsase oticerî însărci
naţi cu poliţia nocturnă şi cu rondele. Cu impetuositatea 
tinereţii, era să s'arunee printr'o spărtură pentru a se sco-
borî repede pe stânci şi să ajungă astfel maî curând decât 
pe drumul obicinuit la un post aşezat la intrarea oraşului 
de cătră castel, când un uşor sgoniot îl opri din fugă. 
Credu că aude nisipul aleelor scârţâind sub pasul uşor al 
unei femei. întorse capul şi nu vădu nimic; dar ochii săî 
fură isbiţî de strălucirea deosebită a Oceanului. Deodată 
vădu acolo o privelişte atât de funestă, încât rămase ne
mişcat de surprindere, credend că-1 înşală simţurile sale. 
Razele pălinde ale luneî îî permiseră să deosebescă văluri 
la o distanţă destul de mare. El tresări, şi cercă să se 
convingă că acostă nălucire era o cursă optică întinsă de 
fantasiele undelor şi ale luneî. în momentul acesta un 
glas răguşit pronunţa numele oficeruluî; acesta privi cătră 
spărtură şi vădu rădicându-se încet capul soldatului, care-1 
însoţise la castel. 

— Domnia-ta escî, comandantul meu У 
— Da. Eî bine? îî dise încet tinerul, pe care un 

fel de presimţire îl înştiinţa să lucre cu mister. 
— Spurcaţii aceia se scormonesc ca vermiî, şi mă 

grăbesc, decă binevoiescî, să-ţî împărtăşesc micile mele ob
servări. 

— Vorbesce. — răspunse Victor Marcliand. 
— Urmai numaî acum pe un om al castelului care 

s'a îndreptat pe aci cu o laternă în mână. O laternă e 
înfricoşat de suspectă! nu cred că acel creştin are lipsă 
de a aprinde făclii acum. Vor să ne mănânce ; niî-am dis, 
şi m'ain luat după urmele lui. Şi. comandantul meu, am 
descoperit la trei paşi de aci, pe o stâncă, o grămadă de 
aşchii. 



Un strigăt grozav care răsună deodată în oraş. în
trerupse pe soldat. O lucire fără de veste lumină pe co
mandant. Sărmanul grenadir primi un glonţ în cap si 
căilu. Un foc de рае şi de lemne uscate strălucia ca un 
incendiu la dece paşi departe de tiner. Instrumentele şi 
rîsurile nu se maî audiaîi în sala de bal. O tăcere de 
morte. întreruptă de gemete, înlocuise de odată sgomotele 
si musica sărbătorii. O puşcătură de tun resunâ pe supra
faţa oceanului. O sudore rece curse pe fruntea tineruluî 
oticer. El era fără sabia. înţelegea că soldaţii săi pieri
seră şi că Englezii erau să debarce. Se vădii desonorat 
decă va trăi. se vedu pus înaintea unui consiliu de resbel; 
atunci măsura cu ochii adâncimea văii, şi era să se arunce 
când mâna Clarei apucă pe a sa. 

— Fugi! dise ea. fraţii meî me urmedă pentru a te 
ucide. La pdlele stânceî. pe colo, vei găsi pe andalusul 
luî Juanito. Mergi! 

Ea îl împinse, tinčrul uimit o privi un moment: dar 
ascultând îndată de instinctul conservaţiuneî, care nu pă-
răsesce nici odată pe om. chiar pe cel maî tare, se aruncă 
în parc luând direcţiunea arătată, şi alergă printre stâncile 
pe care numaî caprele le cercetaseră până atunci. El 
audi pe Clara strigând fraţilor seî să-1 urmărăscă; audi 
paşii ucigaşilor seî: audi suerând la urechile sale glonţele 
maî multor descărcaturi; dar ajunse în vale, găsi calul, 
sări pe el şi dispăru cu repediciunea fulgerului. 

în puţine ore ajunse tinărul oficer la cuartierul gene
ralului G . . . t . . . r, pe care-1 găsi la prând cu statul seu 
major. 

— îţî aduc capul meu! — striga şeful de batalion 
înfăţişându-se palid şi sferşit. 

El şedu şi istorisi aventura plină de urgia. O tăcere 
spăîmântătore primi istorisirea sa. 

— Te găsesc maî nenorocit decât criminal, răspunse 
în sferşit înfricoşatul general. Nu escî răspundător de 
crima Spaniolilor; şi dacă mareşalul nu va decide altfel, 
eu te absolvez. 

Aceste cuvinte dederă numaî o slabă mângăere ne
norocitului oficer. 

— Când va sci împăratul acesta! — striga el. 
— Va voi să te împusce, dise generalul, dar vom 

vedea. în sfărrşit, să nu maî vorbim de acesta, adăogâ 
el într'un ton sever, decât pentru a îndeplini o răsbunare, 
care să întipârăscă o spaimă salutară acestei ţări, unde se 
portă resbelul ca între sălbatici. 

O oră în urmă, un regiment întreg, un despărţământ 
de cavaleria şi un convoiii de artileria erau pe cale. Ge
neralul şi Victor mergeau în fruntea acestei colone. Sol
daţii, încunoscinţaţî de măcelul camaradilor lor, erau cu
prinşi de o urgia fără esemplu. Distanţa, care despărţia 
oraşul Menda de cuartierul general, fu trecută cu o repe-
diciune minunată, Pe cale, generalul găsi sate întregi sub 
arme. Fiă-care din aceste sărace cătune fu împresurat şi 
locuitorii lor decimaţi. 

Printr'o fatalitate nedesluşită, vasele englezesc! remă-
seseră în loc fără a înainta: dar maî tărijiu se afla că 
aceste vase nu duceau decât artileria si merseseră maî 
iute decât restul transporturilor. Astfel oraşul Menda, lip
sit de apărătorii aşteptaţi, şi pe carii părea că îî promite 

înfăţişarea vălurilor englezesc! fu împresurată de trupele 
franceze maî fără luptă. Locuitorii, cuprinşi de spaimă 
se predarâ la discreţia. Printr'unul din acele devotamente 
care n'au fost rare în peninsulă, ucigaşii Francezilor, pre
vedem!, după crudimile generalului, că Menda va fi pote 
predată flăcărilor şi populaţiunea întregă trecută sub ascu
ţitul săbiei, propuseră să se denunţe singuri generalului. 
El primi acesta, punând condiţiunea ca locuitorii castelului, 
dela cel din urmă servitor până la marchis, să se dea în 
manile sale. învoindu-se cu acesta capitulaţiune, generalul 
promise să erte restul populaţiuneî şi să împedece pe sol
daţi! să! de a prăda oraşul seu de a-î da foc. O contri
buţia mare fu impusă, şi locuitorii ceî maî bogaţi se pre-
dara prisonerî pentru a garanta plătirea eî, care trebuia 
să se împlinescă în 24 de ore. 

Generalul luâ tote precauţiunile necesare pentru si
guranţa trupelor sale, se îngriji de apărarea ţării, şi refusâ 
de a pune soldaţii seî în case. După ce î-a aşedat în 
castre, se urca în castel şi-1 ocupa milităresce. Membrii 
familiei de Leganes şi servitorii fură păziţi cu îngrijire, 
legaţi şi închişi în sala unde se ţinuse balul. Prin feres-
trile acestei încăperi privirea putea cuprinde uşor terasa, 
care domina oraşul. Statul-major se aşedâ într'o galeria 
vecină, unde generalul ţinu maî întării consiliu asupra mă
surilor de luat pentru a se opune debarcăreî. După ce a 
trămis un adjutant la mareşalul Ney, după ce a ordonat 
să se stabilescă baterii pe mal, generalul şi statul său 
major se ocupară de prisonerî. Două sute de Spanioli pe 
care îî predaseră locuitorii fură împuşcaţi îndată pe terasă. 
După acâstă esecuţiă militară, generalul porunci să se 
planteze pe terasă atâtea furci câţi omeni se aflau în sala 
castelului şi să se cheme călăul oraşului. Victor Marchand 
profita de timpul care trebuia să trecă înainte de prând 
pentru a merge să vadă prisoneriî. El se întorse îndată 
cătră general. 

— Alerg, îî dise el cu o voce mişcată, să-ţi cer 
graţii. 

— Domniata! observa generalul într'un ton de ironia 
amară. 

— Vaî! răspunse Victor, cer triste graţii. Marchisul, 
vedând că se aşâdă furci, a sperat că vei schimba acest 
mod de supliciu pentru familia sa, şi se rogă ca nobilii să 
se decapiteze. 

— Fiă! dise generalul. 
—• Maî cer să li se acorde ajutorul religiuneî, şi să 

fiă liberaţi de legăturile lor; eî promit că nu vor căuta 
să fugă, 

— Mă învoesc, (lise generalnl; dar îmî răspundî 
de eî. 

— Bătrânul îţî ofere încă totă averea sa, decă voescî 
să ierţi pe fiul său cel maî tiner. 

— Adevărat! răspunse şeful. Bunurile sale sunt deja 
ale regelui Iosif. — El se opri. O cugetare de despreţ, în
creţi fruntea sa, şi adăogâ: — Voiu întrece dorinţele lor. 
Ghicesc importanţa ultimei sale cereri. Eî bine, să cum
pere vecînicia numelui său, dar Spania să-ş! aducă aminte 
totdeuna de trădarea sa şi de supliciul său! — Las averea 
si viata aceluia dintre fii care va fi călăul. Du-te, si nu-mî 
maî vorbi de acesta. ( V a urma.) 



377 

Despre eposul grecesc, şi despre Homer. 
S t u d i i p o p o r a l e de St, losif. 

(Fine.) 

Certa, violentă se nasce între cele maî fruntaşe (leite, 
între: Junone, soyia luî Joe şi domnitorea cerului. între 
jdinerva (Atena) deiţa înţelepciuneî şi a curagiului perso
nal, şi între Vinerea, representanta frumseţeî şi a casti
tăţii virginali. La care i se cuvine merul de certă V! Joe 
curma disputa avisându-le la un păstor înţelept din mun
tele Ida în Asia mică, cu numele P a r i s , fiul regelui tro
ian Priam. Paris petrecea aci isgonit din sinul familiei. 
Datina străvechiă prescria regilor, ca de câteorî li se năs-
cea vr'un fiu seu şi la întreprinderea orî-căruî act momen-
tos să întrebe oraculul despre sortea luî. Priam consul
tase oraculul din motiv ponderos, că-cî regina, soţia sa 
îngrecată cu- Paris, visase că în corpul eî se află o făclia 
aprinsă, care respândi flăcările sale preste întregă cetate 
Troia. Un vis ca acesta era uşor ele esplicat. Fiul năs
cut avea să pericliteze statul troian, deci fu espus peireî. 
Ferelor li se face milă de el, — o ursă îl lirânesce cu 
lapte din ţîţele sale. Crescend maî mare se face păstorul 
tatălui seu, se distinge între ceilalţi păstori prin agerimea 
minte! sale, prin eroism si prin frumseţe corporală admira
bilă. Acest june se face arbitru certei dintre deiţe. Când 
veniră deesele prin aer la densul, frumosul păstoraş păscea 
turmele în muntele Ida. Fiă-care îî promise câte ceva 
decă îî va adjudeca eî frumosul mer de aur. Hera (Junone) 
îi promise domnia preste tot pămentul; Atena înţelepciune 
şi tăria; Afrodita (Vinerea) se făgădui â-î procura cea maî 
frumosă muere de pe rotogolul pămentuluî. în posiţiunea 
sa frumosul Paris dechiară pe Afrodita de cea maî fru
mosă si merul de aur fu al eî. 

Acesta este începutul resbeluluî troian, peiî se gru-
peză de aci încolo în câte doue cete dujmane unei alteia. 
Cine nu ştia, că acest Paris condus de Afrodita ajunse în 
fine şi la curtea regelui Menelau din Sparta în Lacedemon, 
amăgi pe socia acestui-a, pe prea frumosă Helena sâ-şî 
părăsiască bărbatul şi să mergă cu el Ia Troia. Etă causa 
resbeluluî de 10 ani purtat cu multă înverşunare de Gre
cii coaliaţî contra Troieî. Acest act de resbunare pentru 
abusul de încredere ospitală, de priimire cordială la curtea 
unui domn cavaleresc, carateriseză în destul situaţiunea 
ambelor părţi beligerante. 

Grupa primă a eposului elenic, a căruia esenţă ne-am 
încercat a o caracterisa în liniamente generale aşa dicend 
per summos ap ices , adică „Iliada" trateză despre 
cursul acestui resbel de 10 ani, dar aşa că punt de mâ-
necare în descriere şi espunerea narativă se ia „mânia" 
celui maî distins Erou elen, a divinului Acbile principele 
Ftieî celei îmbelşugate din Tesalia. Şi într'adever mânia 
luî Acbile avu decisivă înrîurinţă asupra cursului resbeluluî. 
Achile scârbit, că-cî i se răpise pe nedrept partea sa de 
pradă, — o pradă preţiosâ, juna fiică a căruntului preot 
şi vate Chriseis. — dată şi adjudecată luî prin votul una
nim al tovarăşilor se! de arme, se retrage dela luptă, col
căia în pieptul seu ură neîmpăcată asupra autocratului sumeţ 
Şi îngâmfat, asupra luî Menelau, carele îî răpise pe frumosă 
Chriseida. Achile retras privesce cu nepăsare cum se deci-
meză compatrioţii seî de mâna ageră a unuî Hector. a lui 
Paris si a altor eroi troianî. în îmbulzela cea maî confusă, 

în carea devenise oştea grecescă, pe când rănit se retră
sese din câmpul lnpteî chiar şi fîerosul Diomede, carele 
mugia ca un taur când se lua la harţ cu contrarul seu. 
pe când năile greceşti luaseră foc, peirea osteî era sigură, 
după multe rugăminţi concede în fine eroul înduioşat de 
mila compatrioţilor seî, Achile concede amicului seu nedes
părţit Patroclu, să sară într'ajutor osteî strîmtorate. Pa
troclu se înbracă pe furiş cu hainele luî Achile, încinge 
armele acestuia făurite de măiestra mână a deuluî din 
adâncul pămentuluî şi iese în câmp la luptă. Dar fatali
tatea vru ca Patroclu să cadă lovit de morte de agera şi 
dibacea mână a nobilului Hector. Achile, rănit pană la 
suflet pentru pierderea unicului şeii amic nedespărţit nicî 
în bine nicî la reii, se decide în fine a relua lupta spre 
a-şî resbuna crâncen asupra ucigaşului temerar. Cu ce 
mai aprig vitez al osteî troiane, cu nobilul Hector se ia 
Achile la hărţuială, dupăce alungase oştea troiană în ce
tatea Troia cea bine fortificată, Achile alergase după Tro-
ianiî, care se retrăgeau ca nisce porumbei alungaţi de uliul 
flămând, pană la zidurile fortăreţe!. El în acest marş se
măna cu un torent de munte, cu leul furios, că-cî e rănit, 
cu norul negru anunţător de cea maî îngrozitore furtună: 
răcnia ca leul săgetat, mugia ca taurul turbat. Hector cade, 
— şi resbunarea luî Achile pentru mortea amicu-seu e crân
cenă preste totă închipuirea. 

Aci ne oprim pentru a da câteva specimene din în-
cântătorele versuri homerice referitore la diverse situaţiunî. 
Vom pune în vederea indulgentelor cetitore şi binevoitori
lor cetitori şi unele scene estrase din Dumbrava roşia, ca 
asemănându-le cu cele homerice să judece de este justă 
pretensiunea, că studiând pe străini ne vom putea cunosce 
pre noî. vom gusta dulceţa sublimelor accente rostite de 
acei geniî aî nemuluî omenesc, despre care se esprimă 
poetul-filosof Horaţ în Oda III. libr. I V : 

Q.uem tu, Melpomene, semel nascentem placido lumine 
videris . . . . 

Quod monstror digito praetereuntium, Pionianae fidi-
cen lyrae: Quod spiro et placeo, si placeo, tuum est, 

La cel ce te-aî uitat, tu Melpomenă, cu rada dulce 
din ochiî-ţî când s'a născut.... 

Că-cî me arată cu degetul trecetoriî pe mine bardul 
lireî romane; că-cî me bucur de plăcerile vieţii şi decă 
sunt plăcut şi altora când sunt, din darul teu sunt. 

Din Iliada luî Homer rapsodia (cartea III) în tradu
cere de Aristia v. 1. 

S'aleseră toţî prinţii şi ambele oştiri: 
Troianiî se porniră cu vîlvă detunând, 
întogmaî ca cocorii când sbor, străbat vezduhul. 
Se mut şi fug de ploe, de ernă viforosă, 
Trec rîurî. valuri umed!, se duc pe Ocian 
Aduc la pigmei morte, fatală sortă, rea 
Se tot sfădesc cu denşiî, când se revars'Aurora 
Acheiî 'nse 'n tăcere pornia voioşi, mult agerî, 
Revnoşî unul pe altul în lupt' a s'ajuta. 
Ca ceţa 'n veri de munte, vrăşmaşă la păstori, 
La furî înse maî bună şi decât umbra nopţii, 

Nr. З2, 1878. 



Când pătr'abia se vede cât o asvîrle mâna. 
Aşa de sub piciore la marşul lor atunci 
în sus se urcă pravul. — Pătrunseră în câmp 
Oştirile aprope; fruntaş din toţi Troienii 
S'arată însus Paris, leitul deu la fată 

3 ' 3 • 
Cu manta pardalee, cu arc încovoiat 
Cu sabiă-atârnată, şi doue lănci în pumn 
Clătindu-le prochiamă să iasă la bătaia 
Toţi câţi viteji se află în oştea Acheană. 
Piesboinicul Menelaii cum îl zări venind 
Naintea tuturora, cu paşi lungi. îngâmfat 
Se bucură ca leul, când dă de un trup mare 
De cerb încornat, mândru, seu pradă ţap selbatic 
Flămând îl şi mănâncă ş. alt, 

apoî voesce Menelaii să-1 atace, dar Paris observă, se în
fiora, se ascunde între tovaroşî; dar lăsăm să vorbâscă 
autorul: 

Se vîră 'ntre prieteni, de sortea morţii fuge 
întogmaî ca acela ce 'n munte mult umbros 
Când dă preste balaur se 'ntdrce 'nfiorat, 
De tot îî piere faţa şi-î se slăbesc genunchii; 
Aşa şi Alecsandru de groza luî Menelaii 
Fugi, pieri pe clipă, s'ascunse 'ntre Troieni: 
Atunci vădendu-1 Hector cu hule Га mustrat. 
Dar să punem în paralelă şi următorele frumose ver

suri din Dumbrava roşia de V. Alexandri. 

VI. 
Asaltul. 

Gonise vântul nopţii furtunele cereşcî 
Lăsând acuma rândul furtuneî omenescî 
Şi sorele 'n splendore din neguri răsărise, 
Părea că vrea s'admire pe-acel ce se fălise 
„Că lumea îngrozită, privind spre răsărit 
Vede-va 'n loc de sore al şeii chip strălucit!" 
El primbla ochi de aur pe tabăra leşescă 
Superbă! . . împregiuru-î având ca s'o 'ntărescă 
Uu lung ocol de care legate strîns cu lanţuri 
Ocol armat cu tunuri şi 'ncungiurat cu şanţuri. 

Apoî: 
Er Albert, mândrul rege, în mijloc pe-o 'nălţime, 
Priveşce cu 'ngâmfare frumosa lui oştime 
Călare pe-un cal sprinten din stepele Ucrane. 

Apoî: 
La đrepta, sub pădure, Româna oste-apare 
în pâlcuri si în cete pe câmp orânduită 
Şi fiă-care câtă de luptă pregătită 
C'un tun cu şepte ţevii purtat pe roţi uşore 
Hotnogî numiţi de Ştefan comandă Călăraşii 
Aprodiî, Lefegiii, Curtenii şi arcaşii, 
Er Ştefan stă pe-o culme cu-o câtă ce nu-1 lasă 
De-a ţării boerime şi de copii din casă. 

Rapsodia IV. Horn. 
Toţi (leii lângă Joe pe aurit tapet 
Şedea la sfat şi Ebe turna lor la nectar. 

! Nemuritorii veseli bea unul pentru altul 
Cu cupe tot de aur privind oraşul Troiei 
Aci se-îucărcâ Joe pe Jun'a "ntârâta 
Cu vorbe-atingătore şi făr-a se gândi. 

Dumbrava roşia V. 

îu mijlocul pădurii este-o poiană lungă 
Şi largă, ce foesce de omeni ca un roiii 
La capătu-î din drepta se prelungesce-o strungă 
Prin care ostăşimea curge ca un şiroiîi. 
Ea întră în poiană şi se asedă 'n rânduri 
Privind la o colibă de ramuri de stejar 
în care-o umbră mare de om plecat sub gânduri 
Stă pe genunchi, se 'nchinâ în faţă c'un altar. 

Dar fiă de ajuns atâta. Cine va voi pote ceti nu 
numai Dumbrava roşia, Mihaida ş. alt, ci chiar şi Iliada 
fiind accesibilă şi pentru laici în traducerea amintită. 

Ca de încheiere reapuc firul naraţiuneî întrerupte. 
Achile sătul de sânge, satisfăcut că-cî şi-a răsbunat se 
retrage în cortul său tîrând cadavrul diformat, mutilat, 
ciungit, plin de pulbere pană la locuinţa sa. Şi el cade 
maî apoî lovit de săgeta dirigetă de Afrodita în călcâiu, 
parte unică vulnerabilă din corpul său. „Că lcâ iu l luî 
A c h i l e " . 

Acum închipuiască-sî lectorul binevoitor multe alte 
întemplărî, ce sau maî petrecut într'o parte si întralta, la 
Grecii învinşi şi strîmtoraţi şi la Troianiî învingători. Cum 
cere bătrânul şi venerabilul rege Priam cadavrul fiiuluî seu. 
spre al înmormânta; ceremoniile înmormântăm descrise cu 
ininutiositate. Cum îsî ia nobilul Hector diua bună dela 
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socia sa Andromache — cum îşî închină prunculeţul încă 
sugător deilor patriei oftând din inimă, că de va pieri el 
în luptă, copilul să răsbune odată mortea tatălui său, să 
se facă încă odată aşa de voinic ca tatăl său ş. alt, 

Dar în Homer — Iliada — se găsesc şi scene comice. 
Tersite, unul dintre regii greci coaliaţî, este prototipul unuî 
gură-mare şi trebă puţină. Acest rege diform la trup, cu 
capul ţuguiat, cu nasul câni, cocoşat în spinare, urduros 
la ochi şi chior deodată, având un picior maî scurt ca ce
lălalt încât când se rădica pe un picior şi erăşî se cobora 
pre altul avea aspectul uneî figuri posnaşe, de care în se-
riositatea situaţiuneî celei maî critice, la sfaturi seriose, 
prorumpea în rîs chiar şi bătrânul Nestor, care văduse 
multe şi păţise multe, văduse cinci generaţiunî de omeni. 
Nu lipsesc nicî scene triste, intrigi fin ţesute, reguli şi 
principie de viaţă şi tote acestea desemnate cu atâta mă-
estriă încât te uimesc cetindu-le, te încântă şi te instrueză, 
vădând puse înaintea ochilor tablouri originale despre maî 
tote situaţiunile şi împregiurările din viaţa omenescă cu 
multă şi profundă cunoştinţă despre sufletul omenesc în 
desvoltarea sa succesivă în diferite situaţiunî; despre inima 
omenescă agitată de pasiuni, înduioşitâ de simţăminte no
bile şi fragede, înpetrită chiar, şi colcăind de răsbunare şi 
ură neîmpăcată. 

Tote aceste şi altele, ce nu se maî pot aminti aci 
formeză opul constatator din 15745 eesametri. 



Regule igienice pentru primăvera. 
Este prea bine cunoscut, că fiă-care anotimp îşi are 

caracterele sale speciale atât climatice, cât şi meteorolo
gice , care influinţeză în genere asupra stăreî generale a 
sănătăţii, şi cu deosebire asupra indivizilor gingaşi şi debili. 

Este necesar a cunosce şi a observa aceste referinţe 
si iufluinţe climatice; o acomodare raţională, şi corespun-
detore esperiinţeî este în stare să apere de o mulţime de 
urinări rele, decă regimul (dieta) în sensul cel mai larg 
al cuvântului este în tote acomodat referinţelor esterne. 

Pentru om este acesta maî uşor, că - cî, din tote 
animalele, el posede în grad maî mare avantagiul de a se 
aclimatisa şi acomoda nu 
numaî diferinţelor dintre 
anotimpuri. ci chiar şi 
tuturor diferinţelor clima
tice de pe suprafaţa glo
bului terestru. 

Clima primăvereî de 
prin ţinuturile nostre o-
feră în privinţa sanitară 
treî caractere deosebite, 
care merită a fi conside
rate. Acestea sunt: tem
peratura media maî înaltă, 
decât erna, gradul maî 
mare de umedelă şi schim
barea maî repede şi maî 
varia a temperatureî. Lo
cuinţa , îmbrăcămintea şi 
nutrimentul trebuesc în
tocmite după aceste treî 
momente. 

Aerul infectat, care 
a predonmit peste ernă 
în genere şi cu deosebire 
în locuinţele celor maî 
seracî şi în odăile copii
lor, trebue să cedeze 
acum şi să facă loc aeru
lui curat şi împrospetat 
de primăvera. Acesta se 
pote face cu atât maî 
uşor, că-cî nu maî e de 
lipsă a ne îngriji de 
spesele necesare pentru 
încăldire, şi deci nu maî suntem necesitaţi a ţinea feres-
tile închise şi a conserva, aprope hermetice un aer plin 
de miasme. Asa dară să deschidem des ferestrile şi la 
o temperatură esternă potrivită să le lăsăm ore întregi 
deschise. 

Margareta, regina Italiei, 

Decă primăvera ne ofere maî multă libertate cu 
privire la aerirea locuinţelor, ne impune de altă parte o 
îngrijire deosebită cu privire la îmbrăcăminte, maî ales 
pentru copiî şi pentru persone de constituţia debilă. Este 
tot aşa de neraţional a purta încă tot vestmintele grose 
de ernă, ca şi a le schimba momentan. Este maî corespun-
(letor a purta vestminte maî subţiri; dar a lua tot-deuna 
şi un pardesiu, un şal, seu alt vestmânt, pentru a-1 folosi 
în cas de o schimbare repentină a temperatureî, ceea ce 
se întâmplă forte des primăvera. 

Merită a fi amintită şi aceea împrejurare, că primă
vera poţî reci mult maî 
uşor la o schimbare a 

temperatureî, de - cât 
erna, din causa umedi-
tăţeî maî mari a atmos
ferei. Conform acestora 
se recomandă a purta fla-
nelurî forte uşore; e ase
menea practic a-ţî întări 
corpul prin băi recî cuo-
tidiane. 

în fine este ratio-
nai a întroduce o schim
bare şi în dieta obici
nuită. Organismul n'are 
lipsă de nutrimente e-
gale pentru orî-ce tem
peratură. O temperatură 
maî înaltă cere nutri
mente cu maî puţine 
substanţe nutritive şi es-
citătore, ca o tempera
tură maî scădută. 

Maî vârtos porţiu
nile mari de carne, can
tităţi considerabile de 
cafele şi teiurî calde, 
precum şi alte beuturî, 
care înfierbântă corpul, 
se pot împuţina şi mic
şora cu avantagiti sanitar 
considerabil. 

Din contră se re
comandă legume, lapte, 

unt, şi tot ce maî produce anotimpul. 
în fine, spre a încheia maî adaugeni o mică ob

servare pentru domnii profesori: Activitatea spirituală 
este maî puţin suportabilă pentru ceî maî mulţi în acest 
anotimp. 

Margareta, 
în numeral 25 al „Albinei Carpaţilor" s'a dat por

tretul actualului rege al Italiei, Ilumbert I . , şi o mică 
schiţă biografică; în numerul acesta înfăţişăm portretul so-
cieî sale, al reginei M a r g a r e t a , şi comunicam câte-va 
date din vieţa frumoseî „Zîne a Italiei". 

îgina Italiei. 
Ea este fiica luî Ferdinand, ducelui de Genua, şi ne-

pota regelui Ioan de Sacsonia. S'a născut la 20 Noembre [ 
1851 si a petrecut primii ani când în Stresa (lângă Lago- ; 
magioreî. când în Turin, când în Sacsonia. Ea crescu ca un 
crin plăpând si se făcu o frumseţă rară, o fiinţă poetică, j 
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„Când admiram din depărtare pe nepota regelui", 
dice un călător german, „îmî objectâ un patriot din Pie
mont cu o gelosiă adeverat naţională: „Cine scie ce prin
cipe străin ne va răpi maî curând seu maî târdiu acest 
tesaur ? Margareta este favorita nostră a tuturora; o pur
tăm pe braţele nostre şi ea, îndată ce va cresce, va fi în
străinată de patria eî. Suntem condamnaţi", încheia pie-
montezul „să o predăm unei lumî, din care nu facem 
parte". 

Sortea înse a voit, ca acest Mărgăritar (Margareta, 
elinesce, însemneză mărgăritar), a cărui putere atractivă 
o descrie Balzac în novela sa fantastică: „la fille aux ieux 
d'or", să rămână în patria sa natală, în frumosa ţară a 
poeţilor. Fiind-că în Italia lipsia o regină, naţiunea ita
liană voia ca junele Humbert, seu Umberto, principele de 
coronă să-şî caute o miresă, care să devină o regină ama
bilă si afabilă. Italia cea norocosă în tote, în curând s'a 
vedut realisat şi acest vis. Junele prinţ Umberto se de
cide a lua de sociă pe mult adorata sa verişoră Margareta. 

Nu se pote descrie bucuria Italienilor la răspîndirea 
acestei faime îmbucurătore. „Ţâra sălta de bucuria", dice 
G. de Freiberg. „Sute de mii de fotografii se răspândiră 
prin tote oraşele; unul smância celuilalt din mână portre
tul Margaretei; Bernardino Dendrini dedica încântătdreî 

princese o cunună de sonete; la modiste se lucrau cu de
osebire florile numite mărgăritarele (marguerites)". 

Căsătoria se încheia la 21 Aprile 1868 în capitala 
Piemontului. 

La Intrarea nouilor însurăţei în capitala de atuncî a 
Italiei, Florenţa se părea o adevărată cetate de flori. Ca
reta de gală, trasă de 6 armăsari din ceî maî aleşi, aî re
gelui, trecu pe sub un arc de triumf, format din rose odo-
rifere şi din plante aromatice. Florile curgeau ca ploia din 
tote ferestrile. 

Tot aşa de mare era bucuria în Neapole, când se 
aşedâ noua părechiă cu locuinţa lângă frumosul golf. 

La 11 Noembre 1869, o sută şi una salve de tunuri 
anunţară în reşedinţa principelui de coronă nascerea unui 
principe, nascerea luî Victor Emanoil Ferdinand. 

în fine la 20 Septembre 1876, dispăru orî ce barieră, 
care despărţia pe familia regescă de Roma, şi la balurile 
din carnevalul anului următor escelau regele Umberto cu 
soţia sa Margareta, 

Un talisman nedisputaver este pentru regina Marga
reta popula r i t a tea . Amabilitate! şi afabilităţeî proprie 
are de a mulţumi frumosa regină espresia atăt de răspân
dită nu numaî în Italia, ci şi în alte părţî, espresia: Zina 
Italiei s'a născut sub o stea favorabilă. v. 

V a r i e t ă ţ i . 
Lecuire prin împunsătura albinelor. Un diar din Praga, „ L a n d -

wirthschaftliches Wochenb la t t " semnaleză o curiosă lecuire de reuma
tism. O femeia care avea braţele paralisate de dureri reumatismale, 
audind vorbindu-se că un posesor din vecinătate se lecuise de aceste 
dureri prin înpunsătura uneî v i e spe , hotărî să facă şi ea cercare. Ea 
se lăsa a fi pişcată de sute de albine. Efectul a fost prodigios. 
Noptea următore ea putu să dormă forte bine şi durerea dispăruse cu 
desăvărşire. Unflăturele fură reduse prin o simplă spălare cu apă, şi 
de atuncî acesta femeia nu a maî resimţit cea maî mică durere reu
matismală. 

Originea CUVSntulUÎ: „Rus." Doctorul T h o m s e n , profesor de 
filologia comparată, la universitatea din Copenhaga, a imprimat trei 

.conferinţe pronunţate la O x f o r d , în care el caută originea cuventuluî 
R u s . Concluzia sa este acesta: după or ig ine , acest nume aparţinea 
unui trib scandinav, care a invadat pămentul s lav, şi cu tote că era 
inferior în numer , puse stăpânire pe poporele indigene. Cuventul se 
respendi din apropiere în apropiere , şi când se făcu unitatea Rusiei, 
acest nume rămase pentru naţiunea întregă. 

Cum s'a comunicat Turcilor tratatul de pace? „ A k h b a r , " diar 
ce apare în limba arabă în Smyrna , scrie în acesta privinţă lucruri 
cari par fi o g lumă ; cu tote acestea e adeverat , ascultaţi: „ N u e de
cât un Dumnedeu, şi Mohamed este trimisul seu! A plăcut Dumnedeuluî 
umbrelor de a da Ruşilor pace! Credincioşii ştiu cum adoratorii ico-
nelor s'au revoltat, refuzând tributul şi alergând la arme, au atacat pe 
stăpânitorul credincioşilor cu totă puterea lor şi cu invenţiunile dră
cesc! ale timpului modern. Lăudat fiă D o m n u l ! Dreptatea şi religiu-
nea profetului au învins! Graţiosul nostru D o m n , învingător , de astă-
dată numaî singur a eşit triumfător din lupta contra cânilor necredin
cioşi. Pentru că acum, n'au fost ca anii trecuţi, fidelii seî v a s a l i , 
englez i i , francezii şi italienii, ci numaî el s ingur, în fruntea nenumă
raţilor seî credincioşi, a învins pe revoltaţi. Sultanul Hamid el Ghiazi 
n'a voit să ia în considerare ajutorul necredincioşilor; pr in acesta el 
n'ar fi făcut de -câ t s ă - ş î păteze g lo r i a , el a ştiut, că Dumnedeu şi 
profetul vor fi cu el, şi aşa a fost! In nemărginita sa blândeţă şi mă
rinimia , a acordat necuraţilor câni creştini pacea, ce eî cereau. P r i 
mesce, o popor al credincioşilor pacea, care domnesce dela Stambul 
în totă lumea! Inse auriţi şi voî , ovreî , creştini şi păgâni necredincioşi, 
audiţî şi înţelegeţi ruşinea, care a pus'o pe rebelii ceî credincioşi! 
Fratele stăpânitoruluî dela Moscva , va veni îndată la Stambul cu o 

puternică suită, compusă din fruntaşii armiei sa le , şi în pulbere şi 
cenuşă se va căi şi-şî va cere iertarea înaintea lumineî lumeî. T r i b u 
tul îndatinat şi rămas îndărăt , atuncî se va plăt i , şi după acesta, stă
pânitorul credincioşilor, în blândeţea sa nesecată, va confirma de nou 
pe stăpânitorul dela Moscva, în calitatea sa de locuţiitor vazal al ţăreî 
sale. Ca să nu maî isbucnescă înse şi de altă-dată revolte şi opunere, 
Sultanul ca cel maî mare Domn al pămentuluî , a ordonat ca 5o,ooo 
de Ruşi se remână ca ostatici în provincia sa, Bulgaria. Ceilal ţ i cânî 
necredincioşi se pot întorce în patria l o r , înse numaî după ce vor fi 
trecut cu cea mai mare reverinţă prin Stambul seu pe lângă el. Aşa 
umilesce Domnul pe toţi aceia, carî se ridică impotriva stăpânitoruluî 
credincioşilor. Ia aminte , o popor al credincioşilor şt mulţămesce luî 
Dumnedeu , care to t -deuna ţine cu aî seî. Lăudat fiă D o m n u l , pace 
trimisului seu, M o h a m e d ! " 

Holteii (burlacii) n'aveau drept de ereditate în R o m a , pe când 
ceî căsătoriţi puteau pretinde anumite privilegii şi drepturi , după nu
mărul copiilor. Chiar şi Israeliţiî aveau legi penale contra celor ce 
nu se căsătoresc; printr'un prescript din cele б13 ale lor fiă-care june 
era dator a se căsători după anul al 21 - l ea . După legile spartanului 
L i c u r g , cel necăsătoriţi treceau de neoneştî şi erau eschişl dela cârma 
ţereî : nu le era permis a ocupa nici o funcţiune militară seu civilă şi 
erau eschişî dela tote festivităţile publice. Numaî la anumite sărbători 
erau datori să apară, pentru a servi ca obiect de insultă pentru popor. 
Femei le î î duceau înaintea altarului, î î băteau cu nuele şi cântau dife
rite cântece, scornite anume spre batjocura lor. 

Din istoria Clopotelor. Se crede în genere , că clopotele sunt o 
invenţiune a erei crescine, şi totuş nu e aşa. încă Romani i antici 
cunosceau clopotele şi le întrebuinţau, dar nu în biserici, ci la casele 
l o r , pentru a striga pe servitori şi în băî pentru a anunţa celor ce 
asceptau, că sunt tote bine arangiate. Şi la animale le puneau clopot, 
dar maî des o i l o r , mal rar asinilor şi cailor. Forma era în genere 
cea de astădî; cu tote acestea aveau şi clopote muchiate şi provăclute 
cu un fel de brâu. 

Parapleuele şi umbrelele nu sunt asemenea o invenţiune a timpului 
modern, după cum se credea, ci încă în Roma antică se făcea aplicare de 
aceste instrumente, după cum se vede după desemnurî de pe nisce 
vase, care s'au descoperit nu demult în apropiere de Engelsburg. Ele erau 
tot aşa construite, ca şi ale nostre; dar după cum se pare, Ie întrebu
inţau numaî femei bogate, care puneau pe câte o sclavă ca să li le por te . 
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